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CHOpHMK MaTepuanoB MeXAyHAPOAHOM Hay4HO-NPAKTUYECKOI KOHdepeHLMM

OdeHb THIUYHO IS CIICHTOB COKpAIIeHHE CJIOB U 00pa3oBaHKe TaK Ha3bIBaeMbIX «blendsy» Tuma
«branch» (= «breakfast+lunch»). Ota TeHmeHMs, a Takke 3aMeHa CJIOB 3arjlaBHBIMH OyKBaMH ObLTH
crpoBonupoBansl B 80-¢ rr. XX B. B OCHOBHOM pPOK-TPYIIIIaMH, KOTOpPbIE B CBOWX HA3BaHHSIX BCE
cokpamand. [TocpencTBOM CIOXKEHUs JIByX CIIOB OOpa3yloTcs HOBBIe Heoloru3mbl [5]: honeyteer —
honeymoon + volunteer, T.e. MEIOBBI MecCsIl, KOTOPBIA Iapa MOJOJOKCHOB pEIIACT IOCBSITUTH
BOJIOHTEPCTBY; bleisure — business + leisure, T.e.coBMemieHne pabOTBI ¢ OTAbIXOM; showmance —
pOMaHTHYECKAs UCTOPHS, KOTOpasi BOZHUKACT MEXAY aKTepaMH, YYACTBYIOIIUMHU B CHEMKaX OJHOTO
¢uIbMa, WM yYaCTHHKAMU OJIHOTO IIOY; maskne — peaknusi KOXKH Ha TOCTOSIHHOE HOIIICHHE MAacKH B
Buze Boichimanuii (Mask is an indispensable part of your safety equipment, but it can wreak havoc on
your skin and lead to maskne); hometel — otenb,B KOTOPOM rOCTH MOTYT ITOYYBCTBOBATH CEOsI KaK J0Ma.

Cucrema aHTIHICKOTO CIICHTa TakkKe OOIIMPHO MPEICTaBICHA MEKIOMETHSMHE, TPUIAFOIIUMA
IKCTIPECCUBHYIO OKpPACKY BBICKA3bIBAHHUIO M CIYXKAOIUMH JUISI HETOCPEJACTBCHHOTO BBIPAKEHHS
BOJICH3BSBJICHHS, YYBCTB M SMOIMI (KaK TOJOXUTEIBHBIX, TaK M OTPHIATEIBbHBIX): HEIOBEpUE H
comuaenue (As if! Tell me another (one)!), ynusnerne (Cor! Have you seen her in that outrageous
dress?), paznpaxxenue u 3mocth (What the blazes? What are you like?), moxBaia (Amazeballas!).

B 3akimoueHne X0Tenoch Obl OTMETUTbH, YTO CICHIOBBIC BBIPAKCHUS MPUHOCAT B aHTJIHHCKUI
SI3BIK MHOTOOOpa3ue, CBOOOY U Jake JeNaroT Oecemy 0ojiee MHTEPECHOW W OKUBJICHHOM. CIIeHT — 3TO
Ba)KHAs YacTh SI3bIKA M €r0 HAJIO 3HATh, HO IPUMEHSTH IPH OOIICHUH ¢ HHOCTPAHIIEM €T0 HAJIO0 TOJIBKO
10 Mepe HeOOXOAMMOCTH M OT/AaBaTh MPEIIOYTCHHE HeKkecTKUM (opmam. CIEHT — 3TO IOCTOSIHHOE
CIIOBOTBOPYECTBO, KOTOPOE MOXKET OBITh IMOHATHO ONpenenéHHoN rpymie aroaei. K gucimy oCHOBHBIX
CTIIOCOO0B 00pa30BaHMs CICHTOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE OTHOCSITCS COKPAIICHHE, YKOHOMUS SI3BIKOBBIX
CpEJICTB, IPUIAaHKE ITYTIUBON KOHHOTAIMH, cyddukcanms.

Cnucok MCnoJib30BAHHOM JTUTEePATyPhI

1. Kapuna Ary3apoBa MonoaexHsIi cieHr // «Jlapbsimy: TuTepaTypHO-XyI0KECTBCHHBIN H
00IIeCTBEHHO-TIOJIMTHYECKUH KypHal. - Brnaaukaskas, 2004. - Ne 6.

2. Spears R. NTC’s Dictionary of American slang and colloquial expressions. National Textbook
Company; McGraw-Hill, 2000.

3. MakoBckuit M.M. CoBpeMeHHbIN aHTTUHCKH ciaeHr: OHTONOTHS, CTPYKTYypa, 3TuMoorusi. M.,
2016.

4. Partridge E. A. Slang Today and Yesterday. L.: Routledge and Kegan Paul, 1979. 381 p.

5. JleBuxora C.1. Mononexnas cyOKynbTypa: yaeoHnoe mocodue. M.: ®aunp-Ilpecc, 2004.

KA3IPT1 3AMAHYTBI QJIEKTPOHABIK Z/KAHAMAJIAHFAH AFBIJIIIBIH TIJITHIH
CO3’KACAM EPEKHIEJIIKTEPI

0. H. Maxanoemaican

2 Kypc mazucmpanmul
JLH.ITymunee amvinoazel EYY
Acmana

Anoamna: Maxana Fanammopoa 3amanayu a2viiublh MINIHIK CO3MHCACAMbIH  3epmmen,
9NeKMPOHOBIK HCAHAMANAHRAH MiN0e Heol02U3MOepIin nauoa bory cebenmepin Kapacmulpaobl.

Tyuin ce3dep: Ianammop-sicanamananzan min, Heono2usm, cozdxcacam, Farammop, 3amanayu
a2bIIUUbIH ML

Annomayun: B cmamve ucciredyemcs cnooobpasoeanue co8pemeHH020 aH2IUNCKO20 A3bIKA 6
Humepneme u paccmampugaiomcsi npuduHbl NOAGIEHUS HEON02USMO8 8 DNIeKMPOHHO-0NOCPEOOBAHHOM
A3vIKe.

Knrwouesvie cnosa: KomnviomepHo-onocpeooeamnHvlil A3blK, HeON02U3M, Cl08000pasosanue,
COBPEeMENHbIl aH2uticKull A3viK, nmepnem

Abstract: The article examines the word formation of modern English on the Internet and
discusses the reasons for the neologisms emergence in computer-mediated language.
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3amaHayu TEXHOJIOTHsIAp MEH MIHTEpHETTIH KOJIaHBICH KeH TapayblHa OaiiaHbICTHI JKemiik
oJIeMJIeT] aFbUINIBIH TUTIH 3€pTTEY KaHa Ke3eHre oTTi. COHFBI JKbUIIAphl aFbUIMIBIH TUTIHIH CO3IIK
KOpBIHAa OalKallFaH e3repicTep HETI3IHEeH dyieMJie OOJIBIN KATKaH OJICYMETTIK-MOIICHH e3repicTepre
OailTaHBICTBI. AKITAPATTHIK TEXHOJIOTHSJIAPIBIH KAPKBIHIBI JaMybl CO3MIKTIH OapJiblKk KabaTTapbiH
Karmani Kaiita Koaudukanusiay MOCeIeCiH ajaFa KOHIbI.

Fanamrop - 20 racelpaarbel anam3aTThIH €H YJIKEeH eHepTaObichl. OHBIH maiina Oonysl ajemre
YJIKEH dcep eTTi oHe amamaapiablH eMipiH TyOereisi e3reptti. JKemiHiH KapKbIHABI JaMybl JKeITUTIK
aFBUTIIBIH TUTIH KAJTBITACTHIPYIBIH OO BEKTUBTI MIAPTHI OOJIBIT TaOBLIA b

oseMae JMHTBA (paHK OOJBINT €CENTEeNeTiH aFbUINIBIH TUTI OapiblK MYMKIH MarblHAIapaa
e3repiCKke VIbIpay/a, Ceisiey MOHEpJEpiHIH IIeTTepl KOWBUIBIN, KaHAa COWIey MoHepiepi maiina
Oomyma, KewOip ce3mep OIpiKTIpUIim >kaHAa OpHEKTep Tmaiima OoNbIm kKarca JkKoHe Oipeyrepi
KBICKapTBUIBII, CO3 JKaHa MarblHara me Ooyna, ceieM KYpbUIBIMIApbl MEH IpaMMaTHKa J1a ajbIl
YKaHAPTHUTY MPOLIECCIH OAChIHAH KEMTil JKaThIp.

AFBUIIIBIH TUTIHIHIH FaJIaMTOP >KEJICIHIH 9CEPIHEeH e3repicKe VIbIpaybiHa OaimaHbICThI, J[3BU
Kpucran TyKpIppIMIaraH «MHTEPHET-TMHIBUCTUKA» aTTHI KaHA FHUIBIM Maia 00masl. FeutbIMHBIH Oy
0emiMi WHTEPHET-KEHICTIKTIH JKoHE MOTIHAIK Xxabapiamanap CHSIKTBI akmapar OepymiH Oacka
"EKETUIIpIITeH" KypallapblHbIH OCIICEHII JaMYBIHBIH OCEepiHEH TYBIHAAFaH TUIAI KOJIAHYABIH >KaHa
(dhopManapeiH 3epTTEYMEH aifHAIbICabl. AFBUINIBIH TUTIHIET] FRUIBIMU TapagurMaza netglish, weblish,
e-talk, netlingo, e-language, netspeak cusakTel TepmuHmep FamamTop — KaHaManaHFaH TUIIIH
MarbIHACKIH ally YIIIiH OMJIaI TaObUIIbI )KOHE OHBIH KOMMYHUKAIMSFa MYMKIHIIIK OepeTiH (QyHKITUSCHIH
AJIEKTPOH/IBIK JKaHaMaJlaHFaH TLT JIeN Te aTalapl. byl TepMHUH FamaMTop-apaibIK aFbUTIIBIH TUTIHE KOHE
OHBIH OapJIbIK JKaHAJIBIKTaphl MEH HHHOBAIMSUIAPBIH CUITaTTayFa apHairaH [ 1, 24 Ger].

A.K. KaiieipbaeBa Men b. K. JXXymaOGekoBanblH aiiTybiHIA, VHTEpHETTIH OCEpiHEH TUIMIK
WHHOBAIWSUTAP/IBIH ©H YJIKEH CHIMAaTTaMachl Ka3ipri yakpITTa HETI3iHEH aFbUIIIBIH TUTIHIH CO3IiK
KOpbIHAA Oaiikanassl [2, 87-92].

Heomornsm YFBIMBIHBIH €31 OCHI TUIIH O€NTiIl MaTepuaigapbl HETI3iHAC KaHa/laH JKacallFaH,
OypbIH Oenrici3, OyphIH OOMaraH aHBIKTAMAHBI, TTOH/I, FRIJIBIM CAJIACKIH, KOCIOIH OUITIpETIH co3mepi
HEMece Co3 TIPKECTEPiH KYPY/bIH TiIe OCNTUICHTeH MOACINbAepiHe a0COMIOTTI COMKeC KellyiH alTyra
OoJasI.

Workaholic — a person who works a lot of the time and finds it difficult not to work [3].

FamamTop-apaiblk aFbUIIIBIH TUTIHE KATBICTHI 3€PTTEYJICP/Il HETI31HEH co3KkacaM OOMBIHIIA KOHE
TaHbIM OOMBIHINIA KapacThIpyFa 00Ja Ik,

«CexacaMm» TepMHHI T OUTIMIHIH TYBIHABI CO3KAacaM TPOIECTEPiH, OJNAPABIH KYPBUIBIMBIH,
COHIal-aK KIpeTiH >KYHeCiH 3epTTeUTIH Tl OUTIMIHIH keke camackl. Ce3kacaMHBIH 0acThl KacHeTi
K31HIH aThl alTHIN TypFaHIai, )KaHa MaFbIHAIBI CO3/IEP TYABIPHIN, COJ apKbUIBI TUIIIH CO3IIK KYPaMbIH
OaitprTy. OchUTaiiima, TEPMUHHIH €Ki HET13Tl MarblHACHl 0ap, oJlap/bl HAKTHI aXXbIpaTy Kepek. bipinmri
MarbIHACBIH/IA TUIIET1 JKaHa CO3ACPAIH Y3MIKCi3 kKacalry pOIeCciH OUIipy YIIiH KoimaHbuiaapl. Exidmmi
MarblHaIa TEPMUH TULTIH CO3KACAMIBIK KBI3METIHIH HOTH)KECIH OUTIipeTiH opOip jKaHa CO3iH auThLTY
dbopmacera Oinaipeni [4, 6. 134-135].

HeomorusmuepiH KaJbINTACYBIHBIH HETI3T YJITUIEpiH aHBIKTAy VIIH €H alJIbIMEH OJapiIbIH
YKacaITybIHBIH HETI3T1 JKOJIAphiH KapacTelpy KakeT. Kasipri arbUTIIBIH TUTIHIE co3kacaM IpOIeCiHe
coKacCaMHBIH KelleCl TypJyiepl KaThicaabl: OIpIKKEH Co3 HeMece Kypieli ce3xacaM, abOpeBwarypa,
KoHBepcwus, adhpukcamnms, nu3addukcais, KbicKapTy koHe T.0. Co3kacaMHBIH OYJ1 Typiepi 03 OeTiHIe
ne, Oipirin Te opekeT ere anassl. OapabH SPKaHCHICHIH erKeH-TerKeI KapacThIpabIK.

Kypnesi ce3:kacaM — arbUIIIBIH TUTIHIH AJIEKTPOHIIBIK KaHAMaJIFaH CO3IIKTE €H KOIl TapajiFaH
omic. bipikkeH ce3 — kaHa MarbIHa OEpeTiH aFbUIIIBIH TUTIHACTI )KaHa Co3 )acay YIIiH €Ki HeMece O1aH
Jla Kell ce3nepiH O0ip Hemece OipHente OysIHIapbIHBIH Oipiryi. Keitbip Meicanmap Oap: hangry (hungry
+ angry), trill ( true +real), staycation (stay + vacation), netspeak (Internet+ speak), netizen
(net +citizen). by ®aHa aFbUIIIBIH TUTIHAETI Ta3a CO3/IEP TOJIBIFBIMEH JQJT KOHE OJIap aFbUIIIBIH TUTIHIH
alTBLTY ofieTTepiHe KOOIpEeK COlKec Keesi.
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XX-XXI racelpimapaarbl Ka3ipri aFbUIIBIH TUTIHIH CO3/Iri aBTOPJAPBIHBIH MiKipiHIIE, Oy
TIPKECTI Ka3ipri aFbUIIIBIH TUTIHIE JICKCHKAJIBIK WHHOBANMSIAPABl KAJTBIITACTHIPYIBIH €H OHIMII oici
peTiHae KapacTeipyra 0omnaabl [S]. Ka3ipri aFbuIibiH TUTIHIH HOPMaJIaphl co3aep i OipIel JICKCUKAIBIK
KOHE IpaMMAaTUKaJBIK CHIaTTamanapMeH OipikTipyre MyMKiHAIK Oepeni. Ockiran OaillaHBICTHI Keiine
KYpJeJi Co3/i-HeOI0TH3M/I1 CO3 TIPKECIHEH a)XXbIpaTy KUbIH OOJTybl MYMKIH.

HHTepHeT 3aMaHbIH/IA KONITEreH HHTEPHET NMaiilaiaHybuIapbl YaKbITThl YHEMCY YIIIH JKEIUTIK
YyaTTa arbUIIIBIHING a00peBHATypajapabl KoJgaHyFa KeOipek KeHUT Oenemi. bynm Tuimmipex xoHe
BIHFAlIBl OHJIAH OaiJIaHBICKa KOJ JKETKI3y YIIIH TaHbIMal Tocil. AOOpeBHMAaTypa-OVJI KBICKAPTY,
KBICKApPTy apKbUIBI JKaHa ce3aepaiH maima Oomyel. A. K. ManabGaeBa men K. B. Jlabuk kazipri
ceiineyneri abOpeBuarypamap Typalbl €3 €HOEKTepiHIe Kazipri COWJey/i TOJBIKTHIPATHIH OapIibIK
ab0peBMaTypaap/bl Kyheaey KaKeTTUTITiH atan eTKeH 6omathH [6, 172-178].

CEO — chief executive officer, JOMO — the joy of missing out, abt — about, SUS — suspect /
suspicious.

KonBepcusi apKpUThI KaHa TUIMIK OIpJIiKTI KAJTBIITACTHIPYIBIH HETI3T1 aJIFBI MApThI — CO3MIIH
MarbIHACBIHBIH ©3TepyiMeH KaTap >KYPETiH CHHTAKCHUCTIK KBI3METIHIH e3repyi. TypieHmipy YIIiH
OlIETTErl CHMHTAKCHCTIK OpTaHBbI €3repTy KaxeT. Meicanbl, «Google» xone «Friendy» cesnepi OChI
caHaTKa XaTKpI3bUTYbl MYMKiH. JKeni Konmanymbuiapsl yinH «Google» i31ey BeO-caiiThl, COHBIMEH
Karap OpeH ekeHi Oenrini. JlereaMen, anamMaap oHBI aiganaHy apKeUTbI Oip HOPCEHI 13/IeTeH/Ie €TICTIK
peTiHme KaObuImay apKbUIbl «google ity mem te aittambl. SrHuM, «Google» ce3i 3aT €CIMHEH €TiCTIKKE
aftHaseIm oThIp. MyHmare! «Friend» ce3i Gopimisre Genrim KiacCUKanbIK «J{oc» MaFbIHAchIHIA FaHa
€MeC, COHBIMEH KaTap JJISYMETTIK e BeO-CalThIHAAa amamIbl TaHBICTAp Ti3IMiHE KOCY NETEHII Je
oinmipeni. Erep anmeia “Ghost” cesi xkait “Enec” meren marsiHanbl Oimaipced kasipri Tagma “to ghost”
nen Famamrop sxemicinme 6ackamapra xayan OepMey iC OpeKeTiH CHITaTTai/Ibl.

Typnennipyaia Tept Typi Oap:

* CBbIH €CIM (CBIH €CIMHIH JKacayrybl);

* HETi3/ey (3aT €CIMHIH JKacallybl);

* anBepOManm3aIys (YCTeynepain Kacarybl);

* BepOaym3anus (ETiCTIKTIH *acaiysl) [7].

Kazip TyprieHmipy OpeKkeTiHIH HOTIKECI peTiHAe KaObUIaHATBIH CO3IepaiH O0opi ochuTaid
xKacaiaraH eMmec. KemTereH eTIiCTIKTEp MEH 3aT eCiMjep KalFaylapiblH J>KaIFaHybl MEH >KOMBLTY
Ke3eHiH/Ie Ke3IeHCOK Typae coiikec kenmi. Muicansl, hate — to hate, doubt — to doubt, smell — to smell,
OyJ1 ce3/iep KOHBEPCHSIFa JKATIIalIbI.

Adduxcanusa-apdurcrepai KoimaHy apKbUTbI CO3IEPIl KYPY TOCUTI, SFHU apPUKCTEPIi CO3IH
TyOipiHe HeMece Heri3iHe Kocy. HeorurazmamapieiH MOJI TY3UTyiHE BIKHAT €TeTiH adduKcTep OHIMII
nen arananbl. Meican perinae crashy, adulting, staycation, dependency ce3nepin amyra 60naTeH Ooica,
Kaszipri arpunmsie TUTIHAE OHIMII apdukcTep: —ing, —y,—super,—ist,—mis,—re,—ed OO caHamaabl JeT
ecenTeyre OOJaIbI.

JKeninik TEXHOIOTUSHBIH JaMybIMEH Oipre KenTereH KaHa YFbIMIap MEH JIeBalicTap TyBIHIA b,
Oy 3 Ke3eriHie oJapAablH OapiibIFbIHA aray Oepy KaxerTunirin Tyrei3nbl. Comai, Famamtop
KOJIJIaHYIIBUIaphl OYpBIHHAH Oap ce3zlepre jkaHa MarblHA Oepill, KONTereH co3lep Typa MarblHAJIaH
aybICTBL. SIFHU, ecKi ce3/1ep ’KaHAa MarbIHaFra ue 00Jabl. JKeilik aFbUTIIBIH TUTI YJIKSH KOJIaHBICTA
KoHE Tipi OONFaHABIKTaH, MYHIAW ce3)KacaMm SJICKTPOHIBIK aFbUIIIBIH TUTIHAC ©Te >KHi Ke3Iece.
Mpicanbl, 3NIEKTPOHIBIK JKaHAMaJIaHFaH aFbUIIBIH TUTIHAE ‘‘clout” ce31 MaHK, aTak JereH MarblHaja
KoJanbuica, “‘clout” ce3iHiH OacTtamkpel MarbIHachl “ocep” OosmraH. Conm cexinmi “Gucci”, “plug”,
“tool”, “tea”, “ship” MpIcammap a ,eTiI acapibIK.

Herizinnge, Heomorn3m-0yi1 hopMacel HeMece Ma3MYHBI OOMBIHINA KAHAPTHIIFAH CO3 HEMECE CO3
Tipkeci. 3abotkmHa B. W. xaHa ce3 oiuam TaOBUTFAHBIH HEMECE CO3MIH KaHa MarbIHACHI YIII
PUTOPHUKAIBIK ceOernke OaillaHbICThI JTAMUTHIHBIH aiiTallbl: 3aTTHI aTay KaKeTTUIiri, 6aca Hazap aymapy
KKETTUIIr HEMeC CYJTYIIBIK KaKeTTUTIr [8].

CoHFBI KbUTIAPHI AFBUIIIBIH TUTIHIH CO3MIK KypaMbl KapKbIHABI TYPAE AAMYBIHBIH >KOFapblIa
aiTKaHmapman Oacka na OipHemre ceOeOrepi Oap. OHbIH eH OipiHII JKOHE €H YJIKeH cebebi —
Fanamropnpin maiima Oomysl. OHpmaraH >Kburmap OOWFBI KapKbIHIBI JaMmydaH Keiin HHTepHer
KOMIIBIOTEPJIIK aKHapaTThIK JKeJlire alHaiIabl, OJ €H YJIKeH JKOHE AayKbIMIbl KaMTyFa, €H MOJ
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aKnmapaTTBIK PeCypCcTapFa, aKMapaTThIH €H TOJIBIK TYpJepiHEe >KOHE aKMapaTThiH €H TUIMAL Tapaiy
KBUIIaM/IBIFBIHA UE.

[IerH MOHIHIE, KOTITETeH WHTEPHET KOJIAaHYIIbUIaphl “7KaHa™ YIIiH “ecKilieH” 0ac TapTaisl -
Oyt anmammapablH  WHCTUHKTI.  Ce3mepiiH  DBONIONMACHI  NalJallaHyIIbUIAPABIH  OpKAllaH
alBIPMAIIBUTBIKTAPIbI, ©3TePICTEeP/Il JKOHE HHHOBAIMSUIAP/IBI 13/1eyiHe OalTaHbICTHI.

AKMmapaTThIK JIOYIpAiH KapKbIHABI JTaMYBIMEH T€3 ©3TepeTiH OMIpJiH TajanTtapbl Kasipri
agaMIapablH eMip CYpy KapKbIHBI OIpTiHACT >Kemenaemi. OMIpIiH KbUimaM KapKbIHBI agaMaapibl
aKmapaTThl MYMKIHAITIHIIE THIMII KeTKi3yre MaxOyp etemi. COHIBIKTAH €Hri3y >KbUIIAMJBIFBIH
apTTHIPY YUIIH KapamaibiM TEPMUHAEPII KOJIJaHy KaKeT, COHbIMEH KaTtap Oyl OHJIaiiH OallaHBICTBHIH
ce3ci3 Tamabpl. JKemi-OyJ1 MYMKIHIITIHIIE apTHIK aKMmapaTThl CaKTayAbl JKOHE aybl3Ila aKMapaTThl
KETKI3y MPOIIECIHIE aKMapaTTel Oepy MEH aldyIblH €H OHAl JKOHE JKbUIIAM OJICIH TaHJAAyIbl KaKeT
€TeTIH apHalbl TULAIK OpTa. AKIApaTThIH MaKCHUMAJABI MOJIIEepPiH KhICKa Mep3iMie KETKi3y YIIiH
KHOEPKBIUTMBICKEpJICp €H THIMII ©PHEKTI TAITKBICHI KeJIETIHIHE KYMOH JKOK.

ConbiMeH, AFBUTIIBIH TiUTIHIET] kaHa JKemTik ce3jep IIeKci3 aFblHMEH Taina 0oyaabl sKoHe
Oy cesnep XKemi KoMIaHyIIBUTAPBI 63 OMJIAPBIH OULIIPrici KeNreHae TanThipMac co3re aifHamabl. JKaHa
anIpLTyJIap, )KaHa eHepTaObICTap KOHE FHUTBIM MEH TEXHUKAHBIH KaHa TeopHsuIapbl O0piH OULipy yIIiH
co3 KakeT eKeHiH Oopi Ouremi. Ochuraiiiia, Oip KarblHAH KONTETeH aHA ce3lep maiima OOoJIbL.
OmnapapiH keibipeynepi OipikTipinreH, an keibipeynepi 6ap cesmep HeriziHae TypacHmipiteni. Exiammi
JKaFbIHaH, KeWOIp ecKi ce3zepre kaHa MarblHA OEpiIi, SFHU CO3IiH MaFbIHACKHI e3repii. byi Typreina
WHTEPHETTIH KapKBIHABI JaMybl XaHA aFbUIIIBIH CO3ICPIHIH KaIBINTACYBIHBIH OOBEKTHBTI IIAPTHI
OO0JIBITT TAOBLTY 1A,

KapbIM-KaThIHAC jKOHE aMacy MPOIECiHIe epeKIie MaFblHAHBl KOPCEeTy VIINH KOJAaHBLIATBIH
KeHOip epHEKTEp TPaMMATHKAIIBIK epekKesiepre ColKec KeaMeyl MyMKiH. AJaiiia, OyJI epHEKTep dfeTTe
aFpUIIIBIH TUTIHIH BIKTAMaJ TypiHe kaTaabl. COHBIMEH KaTap, KOFAMHBIH JIaMybl aFbUIIIBIH JKEITUTIK
TUTiHE YHeMI1 Kymr Oepelli, aj aFbUIIIBIH JKEIUTIK TUTIH KOJIIaHy TUIAIH AKCIPECCUBTLIITIH apTTHIPHIIL,
TUIIIH CO3IK KOPBIH OalbITa aJiajbl.
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